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(Japanese Note)

Tokyo, 1972

-

November 28,

Excellency,

I have the honour to confirm the following
understanding reached between the representa-
tives of the Government of Japan and of the
Government of the Republic of Chile concerning
debt relief measures in respect of commercial
debts owed by Chilean debtors on the basis of
the understanding reached during the consulta-
tions between the representatives of the
Government of the Republic of Chile and of
the Governments of the creditor countries
concerned held at Paris from 17 April to 19
April, 1972,

1. (a) The present arrangements shall apply to
an amount not exceeding seventy per cent
(70%) of the principal of and interest on
the commercial debts with a repayment
period exceeding one year, contracted be-
tween the Government and governmental
corporations of the Republic of Chile and
Chilean private enterprises (hereinafter
referred to as "the debtors") on the one
hand and creditors concerned resident .in
Japan (hereinafter referred to as "the
creditors") on the other before 1 January,
1971, insured by the Government of Japan,
and already due or falling due between 1
November, 1971, and 31 December, 1972, both
dates inclusive.

(b) The total amount of the principal of
and interest on the commercial debts to
which the present arrangements shall apply
is estimated at two million eight hundred
and fifty-seven thousand eight hundred and
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4.

shall pay bank charges

| B8l

fifty-five United States dollars and fifty-
seven cents (U.5.%$2,857,855.57).

(a) The Government of the Republic of Chile
shall notify the creditors of the payment
scheme (hereinafter referred to as '"the
Payment Scheme") as set out in sub-
paragraph (d) below in accordance with
which the Government of the Republic of
Chile will be able to pay the amount
referred to in paragraph 1 above in order
to settle the commercial debts concerned.

(b) The Government of the Republic of Chile
shall pay such amount in the currency
designated in the contracts concerned
accordance with the Payment Scheme,

in

(¢) The Government of Japan, in view of the
balance of payments difficulties of the
Republic of Chile, will take possible
measures, within the scope of the relevant
laws and regulations in force in Japan, to
facilitate for the commercial debts con-
cerned to be settled by the payment to be
made in accordance with the Payment Scheme.

(d) The amount referred to in paragraph 1
above will be paid in thirteen (13) equal
semi-annual installments, the first payment
being made on 1 January, 1975.

(a) The Government of the Republic of Chile
shall pay to the creditors moratorium
interest annually on 1 July of each year

on the amount of any of the commercial
debts concerned due to the extent that it
has not been settled.

(b) The rate of moratorium interest will
be six per cent (6%) per annum.

The Government of the Republic of Chile
incidental to the

settlement of the commercial debts concerned.
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5. Notwithstanding the provisions of para-
graphs 2, 3 and 4 above, if the debtors fail
to take such measures in respect of certain
commercial debts as are required in the
Republic of Chile, the Government of the
Republic of Chile shall facilitate, within
the scope of relevant laws and regulations in
force in Chile, for the debts to be settled
between the debtors and the creditors in
accordance with the contracts concerned, and
also guarantee the free transferability in
the currency designated in the contracts,

of the payments of the debts.

6. The Government of the Republic of Chile
hereby confirms that the terms and conditions
not specifically referred to in this Note, of
the contracts concerned under which the com-
mercial debts concerned were incurred, shall
remain unchanged.,

1 have further the honour to propose that
this Note and Your Excellency's reply con-
firming the foregoing on behalf of your
Government shall be considered as constituting
an agreement between the two Governments,
which will become effective upon the receipt
by the Government of Japan of the written
notification from the Government of the
Republic of Chile of the completion of
necessary domestic procedures for the entry
into force of such agreement.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.
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For the Minister for Foreign Affairs:

(Signed) Kuniyoshi Date

Acting Director-General of
the Central and South
American Affairs

His Excellency Mr., Oscar Pinochet,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Chile

(Chilean Note)

Tokyo, November 28th, 1972.
Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Japanese Note)"

1 have further the honour, to confirm on
behalf of my Government that the foregoing is
also the understanding of the Government of
the Republic of Chile and to agree that Your
Excellency's Note and this reply shall be
considered as constituting an agreement be-
tween the two Governments, which will become
effective upon the receipt by the Government
of Japan of the written notification from the
Government of the Republic of Chile of the
completion of necessary domestic procedures
for the entry into force of such agreement.
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I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

(Signed) Oscar Pinochet

Ambassador of Chile

His Excellency
Mr. Masayoshi Ohira,
Minister of Foreign Affairs of Japan,

Tokyeo

(Japanese Letter)

Tokyo, November 28, 1972

Excellency,

With reference to the Notes exchanged today
concerning debt relief measures in respect of
commercial debts owed by Chilean debtors, 1
have the honour to inform Your Excellency of
the following:

For the implementation of the arrangements
contained in the said Notes, the Japanese
Government will make necessary administrative
guidance so that the creditors in Japan will
cooperate with the Government. However, the
arrangements have been made on the premise
that the Japanese Government is not in a legal
position to enforce the creditors to accept a
certain rate of moratorium interest. There-
fore, theoretically there may arise cases that
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creditors resident in Japan may request the
Government of Republic of Chile or debtors
concerned moratorium interests as provided for
in the contracts concerned — which may be
above 6%. 1In such cases, the Government of
Japan understands that the Government of the
Republic of Chile or the debtors concerned
shall take necessary measures to pay such
requested interests.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

For the Minister for Foreign Affairs:

(Signed) Kuniyoshi Date

Acting Director-General of
the Central and South
American Affairs

His Excellency Mr. Oscar Pinochet,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Chile

(Chilean Letter)
Tokye, November 28th, 1972,
Excellency,

I have the honour to acknowledge Your
Excellency's letter of today's date concerning
debt relief measures in respect of commercial
debts owed by Chilean debtors and to inform
you that the Government of the Republic of
Chile has no objection to the understanding
set out in your letter.
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I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,

(Signed) Oscar Pinochet
Ambassador of Chile

His Excellency

Mr. Masayoshi Ohira

Minister of Foreign Affairs,
Tokyeo
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